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Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  UPRAVA
Britsko - ameriška cona Svobodno tržaško ozem lje

Ukaz št. 8
PRENOS NEPREMIČNIN OD JAVNE POMORSKE IMOVINE V SEZNAM DRŽAVNE IMOVINE

K er im am  za 'primerno, da se prenesejo nekatere nepremičnine od javne pomorske imovine 
v seznam državne imovine, v tistem  delu Svobodnega tržaškega ozemlja, k i ga upravljajo britskor 
ameriške sile,

zato jaz, C H A R L E S  C. B L A N C H A R D , brigadni general ameriške vojske, generalni ravna­
telj za civilne zadeve,

U K A U J E M :

Čl e n  i

Z melioracijo pridobljena površina v  izm eri 10.795 m 2, ki je rdeče risana, te r  novi parceli 
št. 3563/2 v  izm eri 1400 m 2 in  št. 3624/2 v  izm eri 4400 m 2 v  k a ta stra ln i občin i Sv. M arija  Mag­
dalena Spodnja, ki s ta  risani rdeče v  zem ljem erskem  n a risu  priloga A) k  tem u  ukazu, se preneseta 
od javne pom orske im ovine v  seznam  državne im ovine.

Čl e n  i i

Zem ljem erski naris, ki tv o ri prilogo A) k  tem u  ukazu, je položen pri oddelku za pravne 
zadeve, k jer je  n a  vpogled vsem  prizadetim .

Č LEN  I I I

Ta ukaz stopi v  veljavo na  dan. ko se o b jav i v  U radnem  listu .

V T rstu , dne 19. jan u a rja  1950.

Ref. : L D /A /50/250

CHARLES C. BLANCHARD
brigadni general am eriške vojske 

generaln i ravnate lj za civilne zadeve

Ukaz št. 9
NOVA DOVOLJENJA ZA ZAČASNI UVOZ

K er im am  za priporočljivo izdati nova dovoljenja za začasni uvoz v Usti del Svobodnega 
tržaškega ozemlja, k i ga upravljajo britsko-ameriške sile,

zato jaz, C H A R L E S  C. B L A N C H A R D , brigadni general ameriške vojske, generalni ravna­
telj za civilne zadeve,



ČLEN I

S te m  se dovoli začasni uvoz spodaj našte tega  blaga za ta m  navedene n am ene te r  za 
dobo 6 m escev :

O P IS  BLAGA N am en zača­

snega uvoza

N ajm anjša

dovoljena

količina

Skrajni ro k  

za izvoz

1. Sin tetične skrilične smole, b a rv an e  ali ne- 
barvane, v  ploščah in  d rug ih  oblikah ; 
sin te tičn e  sm ole s poli v in iln im  kloro- 
ace ta tom , v ploščah in  d ru g ih  oblikah

Za izdelavo 

m eriln ih  in  r i ­

saln ih  p rip rav 100 kg 1 leto

2. Kože vseh v rst, surove ali stro jene, tu d i 
barvane

Za izdelavo 
rokavic (do­
voljenje velja  
od 1.7.1950 25 kg 6 m escev

Č LEN  I I

Do 27. o k tob ra  1950 se dovoli začasni uvoz zm lete borove skorje za izdelavo tan in a .

N ajm anjša  količina p ri začasnem  uvozu se določi n a  100 kg, sk ra jn i rok  za ponovni izvoz 
p a  n a  eno leto.

Č LEN  I I I

T a  ukaz stop i v  veljavo n a  dan, ko se ob jav i v  U radnem  lis tu  te r  v  sk ladu z že izdanim i 
upravnim i navodili učinkuje od  3. jan u a rja  1951.

V T R ST U , dne 19. jan u a rja  1951.

CHARLES C. BLANCHARD
brigadni general am eriške vojske

Ref. : L D IA I50I265 generaln i ravnate lj za civilne zadeve



Ukaz št. 10
ZVIŠANJE PREJEMKOV DUHOVNIKOV, KI IMAJO PRAVICO NA KONGRUO

K er sodim, da je priporočljivo zvišati prejemke duhovnikov, ki. im ajo pravico n a  kongruo, 
v tistem delu Svobodnega tržaškega ozemlja, k i ga upravljajo britsko-ameriške sile,

zalo jaz, C H A R L E S  C. B L A N C H A R D , brigadni general ameriške vojske, generalni rav­
natelj za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Čl e n  i

Z veljavo od 1. ja n u a rja  1950 se kongrua, ki gre duhovnikom  po določbah kr. odi. št. 
227 z dne 29. jan u a rja  1931 in  po kasnejših  zakonsk ih  p red p is ih  o tem , začasno zviša za 50%.

E n ak  povišek  ve lja  od  istega  dne dalje za sedanjo izm ero o sta lih  sta ln ih  dok lad  te r  doklad 
za izda tke  za bogoslužje, p red v id en ih  v  kr. odi. z dne  29. jan u a rja  1931 št. 227, kakor tu d i za 
doklade, ki p ripadajo  duhovščin i v  ak tiv n i službi v  sm islu  61. 24, odstavek  2 zakona z dne 27. 
m aja  1929 št. 848.

Čl e n  i i

T a  ukaz stopi v  veljavo n a  dan, ko se ob jav i v  U radnem  listu .

V TR STU , dne 19. jan u a rja  1951.

CHARLES C. BLANCHARD
brigadni general am eriške vojske

Ref. : LL>lAl5o ls67 generaln i rav n ate lj za civilne zadeve

Ukaz št. 11
PREDPISI 0 NAMESTITVI IN OBRATOVANJU NEKATERIH VRST APARATOV ZA AVTO­

MATIČNO RAZDELJEVANJE GORIVA

K er im a m  za 'priporočljivo izdati predpise o nam estitvi in  obratovanju nekaterih vrst aparatov 
za avotmatično razdeljevanje goriva v tistem delu Svobodnega tržaškega ozemlja, k i ga upravljajo  
britsko-ameriške sile,

zato jaz, C H A R L E S  G. B L A N C H A R D , brigadni general ameriške vojske, generalni ravna­
telj za civilne zadeve,



ČLEN I

Za n am estitev  in  ob ra tovan je  ap ara to v  za av tom atična razdeljevanja goriva, zvezanih 
s tankom , k i n e  obsega več ko t 10 m 3 n i po trebna  več koncesija po čl. 11 kr. zak. odloka z dne 
2. novem bra 1933 št. 1741, sprem enjenega v  zakon z dne 8. feb ruarja  1934 št. 367.

Č LEN II

N am estitev  in  ob ratovanje  aparatov , om enjenih, v  členu I  tega ukaza, dovoljuje conski 
predsednik, ko je ugotovil, da obstojajo pogoji po zakonu o jav n i varnosti glede policijskega 
dovoljenja in  upoštevan ja  drugih predpisov kr. zak. odloka z dne  2. novem bra 1933 št. 1741 
in  tozadevnega prav iln ika  te r  po varn o stn ih  predpisih, ki jih  izdajo p risto jn i organi v  sm islu 
čl. 23 prej om enjenega kr. zak. odloka.

ČLEN I I I

T a ukaz stopi v  veljavo n a  dan, ko se objavi v  U radnem  listu.

V T R STU , dne 23. jan u arja  1951.

CHARLES C. BLANCHARD
brigadni general am eriške vojske

Ref. : L D /A /50/253 generalni ravnate lj za civilne zadeve

Ukaz št. 12
SPREMEMBA UKAZA ŠT. 104/1949 - USTANOVA INDUSTRIJSKEGA PRISTANIŠČA V

ŽAVLJAH

K er sodim, da je 'primerno vključiti tudi enega zastopnika združenja malih industrijskih  
podjetij v  upravni odbor Ustanove za industrijsko pristanišče v Žavljah, ustanovljen s členom I I I  
ukaza št. 104 z dne 12. m aja 1949, v  tistem  delu Svobodnega tržaškega ozemlja, k i ga upravljajo  
britsko-ameriške sile,

zato, jaz, C H A R L E S  C. B L A N C H A R D , brigadni general ameriške vojske, generalni 
ravnatelj za civilne zadeve, ,

U K A Z U J E M :

Č LEN I

P rvem u pododstavku  odstavka 2 člena I I I  ukaza št. 104 z dne 12. m aja 1949 s sprem em bo 
po členu I  ukaza št. 22 z dne 6. feb ru arja  1950 se doba naslednji pododstavek :

„nJ en  p red stav n ik  Z druženja m alih  in d u strijsk ih  p o d jetij."



T a  ukaz stopi v  veljavo n a  dan, ko se ob jav i v  U rad n em  listu .

V TRSTU, dne 24. jan u a rja  1951.

CHARLES C. BLANCHARD
brigadni general am eriške vojske

Ref. : L D IA I50I258 genera ln i ravnate lj za civilne zadeve

Ukaz št. 13
PRAVILNIK ZA VZPOSTAVITEV STANOVSKIH ORGANIZACIJ ZDRAVSTVENIH POKLICEV 

IN ZA IZVRŠEVANJE ZDRAVSTVENIH POKLICEV

K er sodim, da je 'priporočljivo izdati praviln ik  za izvajanje splošnega ukaza št. 20 z dne 
20. oktobra 1945, spremenjenega s splošnim  ukazom št. 75 (20 B )  z dne 2. novembra 1946 ter z uka* 
zom št. 296 z dne 20. decembra 1946 o vzpostavitvi stanovskih organizacij zdravstvenih poklicev 
in  izvrševanju zdravstvenih poklicev v  tistem  delu Svobodnega tržaškega ozemlja, k i ga upravljajo  
britsko-ameriške sile in  k i se tu  dalje kratko označuje „conau,

zato jaz, C H A R L E S  C. B L A N C H A R D , brigadni general ameriške vojske, generalni ravna­
telj za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

PRV O P O G L A V JE  

URADNI POKLICNI SEZNAMI

Č LEN  I

Poklicni sveti za vse stanove  in  stroke, om enjene v  členu I  ukaza št. 296 z dne  20. decem ­
b ra  1946, ki se tu  da lje  k ra tk o  označujejo „stanovske organizacije  in  k o le g i j im o r a jo  v  m escu 
decem bru vsakega le ta  op rav iti splošno revizijo u rad n eg a  seznam a vp isan ih  oseb in  vnesti vanj 
potrebne sprem em be.

Č LEN I I

V m escu feb ru arju  vsakega le ta  m ora vsaka stan o v sk a  organizacija ali kolegij n a  lastne 
s troške  poskrbeti za n a tis  in  objavo svojega u rad n eg a  poklicnega seznam a te r  poslati en izvod 
conskem u predsedništvu , d a  se razobesi v  u rad u  conskega predsedništva . Po en  izvod seznam a 
se m ora poslati tekom  istega  m esca oddelku za n o tran je  zadeve, u rad u  za javno  zdravstvo, 
oddelku  za p ravne  zadeve, ra v n a te ljs tv u  za n o tran je  zadeve, u rad u  za prosveto, oddelku za 
delo, oddelku za socialno skrbstvo , sodnim  u radom  v  coni t e r  ustanov i za socialno zavarovanje 
in  sk rb s tv o  do tične  kategorije .



Seznam  se m ora sestav iti po abecednem  redu. Pri vsaki vpisani osebi m orajo b iti  navedeni 
priim ek in  im e te r  očetovo ime, kraj in  dan  ro jstva, državljanstvo, bivališče, dan  vpisa v  seznam, 
izkaz usposobljenosti za izvrševanje poklica, n a  podlagi katerega je bil spis izvršen, z označbo 
oblasti, časa in  kraja, k je r je  bil izdan. Poleg tekoče številke m ora b iti pri vsaki osebi vpisana 
štev ilka  p rio rite te  po časovnem  redu  vpisa v  seznam.

T a časovni v rstn i red  se določa z dnem , ko je  b il sklenjen vpis v  seznam. Če je  p ri dveh 
ali več osebah t a  rok  enak, se m ora upoštevati dan  usposobljenosti za izvrševanje poklica, če 
je pa  tu d i t a  enak, sta ro st vp isan ih  oseb.

V  posebnem  stolpcu u radnega poklicnega seznam a zdravnikov  mora b iti označena u sp o ­
sobljenost za profesuro a li specializacijo v  tis ti  strokah, ki po zakonu veljajo za to  stroko ; za 
vsako usposobljenost m ora b iti označena oblast, čas in  kraj, k je r je  bila izdana.

N a podlagi podatkov  po p rejšn jem  odstavku  se m orajo sestav iti posebni seznami specia­
listov  za poedine stroke.

D okler se ne objavi nov u rad n i seznani, se m qrajo izbrisi in sprem em be vp isati poleg 
im ena vpisapp osebe.

Č LEN IV

Prošnji za vpis m orajo b iti priložene naslednje listine :

a )  ro js tn i list

b)  po trd ilo  o ita lijanskem  d ržav ljanstvu

c)  po trd ilo  o uživan ju  d ržav ljansk ih  pravic

d )  splošno potrdilo  sodnega u rad a  za razvidnost kazni

e )  n ravnostno  spričevalo

f )  spričevalo q usposobljenosti za izvrševanje poklica v  sm islu ve ljayn ih  predpisov

g)  spričevalo o sta lnem  bivališču  v  eni izm ed občin v  coni.

L istine  pod b), c), d  ), e)  in g )  ne  smejo b iti da tiran e  več ko t t r i  mesce p red  predložitvijo

Z dravniki, kj im ajo  usposobljenost, om enjeno v  tre tje m  odstavku  člpna I I I ,  m orajo  
predložiti listinske dokaze v  tem .

N am esto izvrn ih  spričeval o usposobljenosti za izvrševanje  poklica, za profesuro ali za 
specializacijo se sme predložiti overjen prepis.

Glede prošnje in prilog se m orajo  upoštevati predpisi o kolkovanju  in overovitvi.



P ripadnik i zd ravstven ih  poklicev, ki so sta lno  nam eščeni p ri jav n ih  u p rav n ih  ustanovah  
in  ki zaprosijo za vp is v  u rad n i poklicni seznam  v  sm islu člena V I ukaza št. 296 z dne 20. de­
cem bra 1946, n iso  dolžni predložiti listin  pod b), c), d )  in  e)  p rejšn jega člena, m orajo pa  m esto 
tega predložiti potrdilo  up ravne  ustanove, k jer so uslužbeni, v  dokaz službenega razm erja.

Č LEN  V I

V seznam  se ne sm ejo v p isa ti osebe, p ri k a te rih  obsto jajo  okolnosti, k i im ajo po členih 
X X X IX  a li X L  za posledico izbris iz sezjigma ali suspenzijo od izvrševanja  poklica, razen če 
obsto jajo  p ri n jih  tu d i pogoji po členu X L  V II za ponovni vpis v  seznam.

Č LEN  V II

Zaradi vp isa  v  seznam  v  sm islu zadnjega o d stav k a  člena V ukaza št. 296 z dne 20. decem ­
bra  1946 m orajo n e ita lijan sk i državljani predložiti prošnjo  tako, kakor določa člen IV , te r  n a ­
slednje lis tine  ;

a )  ro jstn i list

b)  potrd ilo  o d ržav ljan stv u

c)  listine pod c), d ), in  e)  člena IV  ali enakovredne inozem ske lis tine

d )  spričevalo o poklicni usposobljenosti

e)  potrd ilo  o s ta lnem  bivališču  v  eni izm ed občin v  coni

f )  vse druge listine, ki j ih  predvidevajo  m ednarodni dogovori.

N ravnostno spričevalo, ki ga izda župan v  k ra ju  stalnega bivališča prosilca, m ora p o tr­
d iti conski predsednik. T a lis tina  n i po trebna  p ri t is tih  osebah, ki bivajo v  coni m anj kot t r i  
mesce.

Listine, ki so j ih  izdale p risto jne  oblasti inozem ske države, m orajo b iti predpisno overjene 
in  potrjene.

Č LEN  V III

Poklicni svet m ora  rešiti prošnjo za vp is v  90 dneh  od v ložitve prošnje.

Poklicni svet odredi v  u rad n i poklicni seznam , ko ugotovi, da obsto jajo  zah tevan i pogoji. 

V odločbi m orajo  b iti  navedeni razlogi,.

Z aradi vedenja prosilca p rošnja n e  sm e b iti zavrnjena, če prosilec n i b il sam  zaslišan.

Sklep o v p isu  se m ora v  roku  15 dne posla ti zaradi v ročitve  prosilcu reg istrskem u uradu 
v sm islu člena o g), četrti odstavek  praviln ika, odobrenega s kr. odi. z d n e  25. sep tem bra 1874 
št. 2132.



Vpis v  seznam  se izvrši, ko prosilec dokaže, da je plačal takso  za upravno dovoljenje.

Izvršen  vpis ali zavrn itev  prošnje se m ora v  15 dneh sporočiti prosilcu, conskem u p red ­
sedniku in  d ržavn i pro k u ra t uri.

Č LEN  IX

Pro ti odločbi o zavrn itv i prošnje za vpis v  seznam  se sme prosilec pritožiti n a  osrednjo 
komisijo, p redvideno v  členu X  splošnega ukaza št. 20 z dne 20. ok tobra  1945, ki po p ro tresu  
dejanskih  in  p rav n ih  okolnosti odloča o zaprošenem  vpisu.

Če poklicni sve t ne izda odločbe v  90 dne od dneva, ko je  bila vložena prošnja, je dopustna  
p ritožba  na  zgoraj om enjeno osrednjo kom isijo z zahtevkom , da  se vpis izvrši.

Č LEN  X

Osebe, ki so vpisane v  republik i Ita liji  v  uradne poklicne seznam e, podobne seznamom, 
ki jih  predvideva t a  ukaz, sm ejo zaprositi, da  se vpis prenese v  u rad n i poklicni seznam  te cone, 
če so svoje sta lno  bivališče prenesle v  cono.

Prenos vp isa  n i dopusten pri vp isan ih  osebah, pro ti ka te rim  teče kazensko postopanje, 
postopanje za uporabo varnostn ih  ukrepov ali disciplinsko postopanje, ali ki so suspendirane 
od izvrševanja  poklica.

P rošn ja  se m ora predložiti stanovski organizaciji ali kolegiju za tis ti  okraj, kam or se p ro ­
silec nam erava  preseliti. Prošnji m ora b iti priloženo le potrd ilo  p redsednika stanovske organ i­
zacije ali kolegija, k je r je prosilec vp isan  v  u radni seznam, v  dokaz :

a )  da  glasom  sklepa poklicnega sve ta  ne  obstoja nobena izm ed ovir, om enjenih v  p re j­
šnjem  odstavku  ;

b) da  je vpis p ravilen , z označbo dneva te r  pravnega naslova za vpis ;

C J da  so b ili p lačani prispevki v  sm islu čl. I I I  splošnega ukaza  št. 20 z dne 20. ok tobra  
1945 te r  člena X L 1X  teg a  ukaza.

Poklicni svet izda svojo odločbo n a  podlagi om enjenega potrdila.

V ostalem  veljajo  predpisi p re jšn jih  členov.

Vpis v  novi seznam  se m ora sporočiti prejšn ji stanovski organizaciji ali kolegiju, ki izvede 
izbris in  pošlje novi stanovski organizaciji ali kclegiju prosilčeve listine.

Č LEN  X I

V p rim eru , p redvidenem  v členu V II cJ ukaza št. 296 z dne 20. decem bra 1946, se m ora 
izbris iz seznam a izreči v  enem  le tu  od dneva, ko se ugotovi preselitev.

Če m ora b iti v  sm islu člena V II prosilec zaslišan p red  izbrisom , ga m ora predsednik obve­
s titi  o roku  zaslišanja te r  navesti nam era  vari. uk rep  in  razloge zanj te r  ga  opozoriti, da  bo v  p r i ­
m eru  izostanka izbrisan  iz seznam a v  svoji odsotnosti.



Če je  v  tem u  kazensko ali d isciplinarno postopanje, se o izb risu  ne  sme sklepati.

P rip ad n ik  zd ravstvenega poklica, k i je bil izb risan  iž seznam a, se m ora n a  svojo prošnjo 
ponovno vpisati, ko odpadejo  razlogi za izbris.

Za ponovni vpis veljajo  isti predpisi ko t za vpis.

Č LEN X II

Če poklicni sve t ne  odredi izbrisa  v  prim erih , p redv iden ih  v  členu V II ukaza št. 296 z 
dne 20. decem bra 1946 te r  v  roku, določenem  v  členu X I  teg a  ukaza, m ora to  izvršiti conski 
p redsednik  po zaslišanju pokrajinskega zdravstvenega sveta.

Odločba conskega predsedn ika  m ora b iti obrazložena. v

Č LEN X I I I

Vpis v  u rad n ih  poklicn ih  seznam ih, ki so podobni seznam om  v sm islu teg a  ukaza/ te r  se 
vodijo  v  republik i Ita liji, daje  vpisani osebi pravico, d a  izvršuje svoj poklic tu d i n a  področju 
cone, vendar je  dolžna re g is tr ira ti spričevalo usposobljenosti p ri občinskem  u ra d u  v  sm islu 
člena 100, drugi odstavek, eno tnega  besedila zd rav stv en ih  zakonov, odobrenega s kr. odi. z 
dne 27. ju lija  1934 št. 1265.

Poleg registracije, om enjene v  p rejšn jem  odstavku , m ora  občinski u rad  zabeležiti podatke 
o vp isu  dotične osebe v  u rad n em  poklicnem  seznam u.

D RU GO P O G L A V JE

OBČNI ZBOR

Č LEN  X IV

Vsako drugo leto v  m esecu jan u a rju  m ora p red sedn ik  stanovske organizacije ali kolegija 
sklicati občni zbor v p isan ih  oseb zaradi izvolitve poklicnega sveta.

Poziv n a  občni zbor, k i se m ora poslati s p riporočen im  pism om  vsaj 20 dn i p red  glaso­
van jem  vsem  vp isan im  osebam , m ora vsebovati im ena  članov dosedanjega poklicnega sveta, 
dan  g lasovanja te r  uro začetk a  in  konca gloso van  j a.

Pozivu m ora b iti priložena prazna glasovnica in  ku v erta , qb© z žigom stanovske organ i­
zacije ali kolegija.

Č L EN  X V

O bčnem u zboru  predseduje  p redsednik  stanovske  organizacije ali kolegija, v  prim eru  
n jegove odsotnosti pa naj s ta re jši navzoči odbornik.

D va naj s ta re jša  člana in  naj m lajši člani, k i so p riso tn i n a  občnem  zboru  in  niso člani 
poklicnega sveta, oprav ljajo  nalogo sk ru tin a to rjev  ozirom a ta jn ika .



Pasivno  volivno pravieo im ajo  vsi, k i so vpisani v  u radni poklicni seznam, tu d i dosedanji 
odborniki.

G lasuje se s p raznim i glasovnicam i, ki nosijo žig stanovske organizacije ali kolegija, 
tako, da  se izpolnijo z im eni voljenih  v  številu, ki odgovarja številu, predvidenem  v odstavku  
1 člena IV  splošnega ukaza št. 20 z dne 20. ok tobra  1945, sprem enjenega s splošnim  ukazom  št. 
75 (20B) z dne  2. novem bra 1946.

Člani poklicnega sve ta  se volijo z absolutno večino in  s ta jn im  glasovanjem.

Č LEN  X V II

član i, k i se ne udeležijo občnega zbora, se m orejo udeležiti volitev s tem , da  pošljejo 
p redsedništvu  stanovske organizacije a li kolegija glasovnico, izpolnjeno z im eni voljenih odbor­
nikov. G lasovnica, zap rta  v  kuverti, se m ora poslati v  drugi zapečateni kuverti, n a  katero stav i 
dotični član svoj podpis, ki ga m ora overiti župan brezplačno.

P red  zaključkom  g lasovanja  m ora predsednik ugotoviti, d a  so kuverte  in  pečati nepoško­
dovani, kom u pripadajo , te r  da  jih  je volivec poslal z overjenim  podpisom  ; na to  odpre zunanjo  
kuverto  te r  položi drugo kuverto  v  glasovalno skrinjico, ne  da  bi jo odprl, in  zabeleži im e volivca 
v  seznam  glasovalcev.

Č LEN  X V III

K o poteče ro k  za glasovanje, proglasi predsednik  glasovanje za zaključeno te r  izvede 
sk ru tin ij s pom očjo sk ru tin a to rjev  in  ta jn ik a . v

Č LEN X IX

Takoj po dovršitv i sk ru tin ija  m ora predsednik  razglasiti izid  g lasovanja te r  dati zažgati 
veljavne glasovnice, dočim  se m orajo neveljavne ali osporavne glasovnice, podpisane po predse­
dn iku  in  skru tinato rjih , sh ran iti v  zapečatenem  ovoju, ki ga podpišejo predsednik  in 
skru tinato rja .

Če nidko n i dosegel absolu tne  večine glasov ali če je tak o  večino doseglo m anjše število  
članov s pasevno pravieo, kakor bi j ih  m oralo b iti izvoljenih, se m ora izvršiti drugo glasovanje 
m ed onim i, ki so dobili najv išje  število glasov, in  sicer za dvojno število odbornikov, ki j ih  je 
treb a  izvoliti.

To g lasovanje se opravi n a  kasnejšem  občnem  zboru, ki ga m ora sk licati predsednik  
stanovske organizacije  ali kolegija n a jkasneje  30 dn i po prvem  glasovanju. R ok  za sklicanje 
je  sk rajšan  n a  10 dni.

V p rim eru  enakega štev ila  glasov se m ora proglasiti za izvoljenega tis ti  član, ki je starejši 
v sm islu člena I I I ,  drugi odstavek.

ČLEN X X

Predsednik  m ora tako j sporočiti izid  volitev izvoljenim  osebam  te r  oblastim  in  ustano­
vam , naveden im  v  členu II.

V roku  8 dn i po izvolitv i se m ora sesta ti novi poklicni svet, ki ga m ora sklicati najstarejši 
odbornik.



V 30 dneh od  prog lasitve  izida g lasovanja se sm e vsakdo, ki je  vpisan  v  u rad n i poklicni 
seznam , pritožiti p ro ti ve ljavnosti vo litev  n a  osrednjo kom isijo, om enjeno v  č lenu  X  splošnega 
ukaza št. 20 z dne  20. o k to b ra  1945, ki m ora izda ti odločbo v  ro k u  šest mescev.

ČLEN X X II

Če se v  dvoletnem  razdob ju , za ka tero  se Voli poklicni svet, zm anjša število  odbornikov 
iz ka te reg a  koli razloga n a  m anj ko t polovico, se m orajo  v  15 dneh o p rav iti nak n ad n e  volitve 
po predp isih  p re jšn jih  členov.

Odborniki, ki so izvoljeni nam esto  odbornikov, ki so odpadli, ostanejo v  svoji funkciji 
do konca zgoraj om enjenega dvoletnega razdobja.

P redpisi p red n jih  o d stavkov  veljajo  tud i, če odpade celotni poklicni svet.

Č LEN  X X I I I

R edni občni zbor članov se m ora vršiti v  m escu jan u a rja  vsakega leta .
Izredni občni zbor se m ora vršiti, če im ajo  to  za p o trebno  predsednik  ali poklicni svet ali 

n a  zahtevo, ki jo podpiše n a jm an j ena šestina  oseb, v p isan ih  v  seznam , ali pa, k ad ar se m ora 
sk lepati o p ritožbah , om en jen ih  v  členu I I  ukaza št. 296 z dne  20. decem bra 1946.

Čl e n  x x i v

Občni zbor je veljaven, če je  p riso tna  na jm an j ena  če trtin a  vp isan ih  oseb.
Za p riso tne  veljajo  tu d i t is te  vpisane osebe, ki so pooblastile  za zastopan je  eno izm ed 

navzočih  vp isan ih  oseb.

Pooblastilo  m ora b iti  nap isano  n a  k ra ju  poziva n a  občni zbor, k i je b il poslan pooblaščencu- 
N oben član n e  m ore im eti več ko t dvoje pooblastil.

P ri volitvah  poklicnega sv e ta  pooblastila  ne  veljajo.

Če ni priso tno  dovoljno  število  članov, se m ora sk licati drugi občni zbor vsaj en dan po 
prvem  te r  je  veljaven neglede n a  število p riso tn ih , če n i m anjše kot število članov poklicnega 
sveta.

Čl e n  x x v

Na občnem  zboru  se glasuje s ta jn im  glasovanjem , z vzklikom  ali z v s ta jan jem  volivcev.
Za veljavnost sk lepov je  po treb n a  abso lu tna  večina glasov. V p rim eru  ta jn eg a  g lasovanja 

se za določitev večine glasovalcev upoštevajo  tu d i prazne, nečitljive  ali kakorkoli neveljavne 
glasovnice. V p rim era  enakega štev ila  glasov odloča glas predsednika, razen  v  p rim eru  ta jnega  
glasovanja, ko velja  p redlog za zavrnjen.

Predpisi poglavja  I I  dela V II enotnega zakonskega besedila o občinah  in  pokrajinah , 
odobrenega s kr. odi. z dne 3. m arca  1934 št. 383, se m orajo upoštevati, v kolikor so uporabni.

Čl e n  x x v i

Pri vsaki stanovski organizaciji a li kolegiju se m ora izvoliti nadzorni odbor tre h  članov 
in  enega n am estn ika  izm ed oseb, Ivi so vpisane v  seznam  in  niso člani poklicnega sveta.

Za izvolitev  članov nadzornega odbora velja jo  predpisi tega poglavja.
Člani nadzornega odbora se volijo za razdobje, predvideno za poklicne svete.



T R E T JE  PO G LA V JE

O UPRAVI IN RAČUNOVODSTVU

Čl e n  x x v i i

Stanovske organizacije in  kolegiji m orajo im eti svoj sedež v  Trstu.

Čl e n  x x v i i i

Predsednik  stanovske organizacije ali kolegija m ora skrbe ti za izvršitev sklepov poklic­
nega sveta  ali občnega zbora in  voditi posle urada.

V p rim eru  odsotnosti p redsednika opravlja  njegove posle po službi najs ta rejši odbornik, 
če ne  op rav lja  poslov b lagajn ika  ali ta jn ik a .

Čl e n  x x i x

Za veljavnost seje poklicnega sveta  je  potrebna p riso tnost večine odbornikov.

Za sklep je po trebna večina glasov, v  prim eru enakega števila  glasov odloča predsednika. 
Sklepe m o ra ta  podpisati p redsednik  in  tajn ik .

Čl e n  x x x x

Za redno poslovanje u rad a  je  odgovoren ta jn ik , ki skrbi za arhiv, za zapisnike občnih  
zborov in  sej, za seznam  sklepov seje in  občnega zbora, za reg is te r spisov posredovalnega po ­
stopka  v  sm islu čl. I g) ukaza št. 296 z dne 29. decem bra 1946, reg is te r m nenj, ki jih  je  dal 
poklicni svet, te r  za druge registre , ki jih  uvede poklicni svet. N adalje skrbi ta jn ik  za overo- 
vljenje prepisov, sklepov in  d rug ih  lis tin  za javne  urade ali, k je r je  to  dovoljeno, za poedine p r i­
zad e te  osebe.

Ce je  ta jn ik  odsoten, opravlja  njegove posle najm lajši odbornik, če ni obenem  blagajnik.

Čl e n  x x x i

B lagajn ik  h ran i in odgovarja  za gotovino in  druge vredno te  stanovske organizacije ali 
kolegija te r  se m u sme naložiti varščina  v  višini in n a  način, kakor to  določi poklicni svet.

Poleg teg a  sme poklicni sve t odrediti, da se m orajo v rednote , ki presegajo določen zne­
sek, položiti v  poštn i hraniln ici ali p ri trd n em  kreditnem  zavodu.

B lagajn ik  m ora skrbeti za pobiran je  dohodkov stanovske organizacije ali kolegija, ki 
niso om enjeni v  členu XX XIX ; v  m ejah  proračunskih  p o stavk  izplačuje plačilne naloge p red ­
sednika, sopodpisane po ta jn ik u  te r  je odgovoren za izplačilo p lačiln ih  nalogov, ki so neprav iln i 
ali ki presegajo odobrene računske postavke.

B lagajn ik  m ora voditi naslednje registre  :

a )  reg is te r z m aticam i in  kuponi za zneske, ki se pobirajo  proti pobotnici
b)  reg is te r dohodkov in  izdatkov
c)  reg ister z m aticam i in  kuponi za plačilne naloge
d )  in v en ta r prem ične in  neprem ične im ovine stanovske organizacije ali kolegija.



Za pobiran je  p rispevkov  po 61. I I I  splošnega ukaza št. 20 z dne 20. o k to b ra  1949 te r  
po čl. X L IX  teg a  uk aza  velja jo  zakonski predpisi o p o b iran ju  neposrednih  davkov, pri čem er 
se m orajo upoštevati v  te h  p red p is ih  določen postopek  in  roki te r  obveznost izterjevalca, da  o d ­
govarja  tu d i za n ep obrane  zneske.

D avčni izterjevalec  m ora izplačati zneske, ki odpadejo n a  prispevke, neposredno dotičnim  
stanovsk im  organ izacijam  ali kolegijem  te r  zavarovaln im  zavodom.

Č LEN X X X II I

Izd atk i, ki niso prev iđen i v proračunu  in  ki se ne m orejo k riti iz sk lada za nepredvidene 
izda tke, m orajo  b iti odobreni s sklepom  občnega zbora.

Č LEN  X X X IV

Poklicni svet stanovske  organizacije ali kolegija  sklepa o n jihovih  n o tran jih  praviln ik ih .

Ti p rav iln ik i se m orajo  sporočiti oddelku za n o tran je  zadeve, u ra d u  za zdravstvo, ki 
jih  sme razveljav iti z obrazloženim  odlokom, če so p ro tizakoniti.

ČETRTO P O G L A V JE

DISCIPLINSKI POSTOPEK IN UKREPI

ČLEN X X X V

Proti članom  zd rav stv en ih  poklicev, ki zakriv ijo  zlorabe ali m alom arnost v  oprav ljan ju  
poklica ali dejanja, ki so k v arn a  za stanovski ugled, m ora poklicni svet tis te  stanovske organ i­
zacije ali kolegija, k je r so vpisani v  u radn i poklicni seznam, uvesti disciplinsko postopanje.

Disciplinsko postopan je  se m ora uvesti u radom a ali na  zahtevo conskega predsednika 
ali d ržavnega p rokura to rja .

Č LEN  X X X V I

V prim eru  okolnosti, ki bi mogle b iti povod za disciplinsko postopanje , se m ora predse­
d n ik  k ra tk o  o tem  prep ričati, zb rati po trebne inform acije, zaslišati p rizadetega  člana te r  nato  
poročati o tem  poklicnem u svetu , da  o tem  sklepa.

Predsednik  m ora doložiti dan  razprave, im enovati poročevalca te r  sporočiti prizadetem u 
naslednje  :

a ) podrobne obdolžit ve

bJ rok  na jm an j 20 dni, ki se sme n a  zah tevo  podaljšati, v  ka te rem  sm e obdolženi vpogle- 
d a ti spise d isciplinskega postopanja  in  predložiti pism eno protiiz javo

c)  kraj, dan  in  uro d isciplinske razp rave

d )  izrecno svarilo, d a  se bo razp rav a  v ršila  v  odso tnosti obdolženca, če obdolženec ne pride.

V roku, om enjenem  pod b), sme obdolženec zah tevati, da  se zasliši.



D isciplinske kazni so naslednje :

1) opom in, to  je svarilo, da  n a j krivec ne  ponovi svoje napake
2) ukor, ki je izrek graje  za izvršeni prestopek
3) suspenzija  izvrševanja poklica za čas od enega do šestih mescev, razen v  p rim erih  

člena X L
4) izbris iz uradnega poklicnega seznama.

GLEN X X X V III

Izb ris  se izreče proti tis tim  vp isan im  osebam, ki so s svo jim  vedenjem  težko škodovale 
svo jem u ug ledu  te r  ugledu svojega stanu .

Člen  x x x ix

O bsodba zaradi kažn jiv ih  dejanj po členu 446 kazenskega zakonika (tajno ali p revam o 
trg ovan je  z m am ili), po členu 548 k. z. (nagovarjanje k  od p rav ljan ju  ploda), po členu 550 k. z. 
(dejanja od p rav ljan ja  plodu na dom nevno noseči ženi) ali zaradi katerega koli drugega n ak lep ­
nega zločinstva, za katero  zakon določa kazen ječe najm anj dve leti ali največ pet let, im a sam a 
po sebi za posledico izbris iz seznam a.

P rav tak o  im a za posledico izbris iz seznam a :

а )  p repoved jav n ih  služb za vedno ali za več kot tr i  le ta  te r  prepoved izvrševanja poklica 
za isto  dobo

б)  in te rn ac ija  v  sodni um obolnici v  sm islu čl. 222, drugi odstavek  kazenskega zakonika
c)  izrečen varnostn i ukrep  v  sm islu čl. 215, drugi odstavek, točka 1 kazenskega zakonika

(napotitev  v  poljedelsko kolonijo ali v  dom  dela).
V prim erih , p redvidenih  v  tem  členu, izreče izbris poklicni svet.

Č LEN XL

B azen v  prim erih  suspenzije izvrševanja  poklica, predviden ih  v  zakonu, im a tako  suspen­
zijo sam o po sebi za posledico :

а )  izd a ja  p ripornega povelja
б)  začasno izrečena s tran sk a  kazen ali Varnostni ukrep  v  sm islu čl. 140 in  206 kazenskega 

zakonika
c)  p repoved  javne službe za dobo ne  n ad  tr i  leta
d )  izrečen varnostn i ukrep  po čl. 215 kazenskega zakonika, drugi odstavek, točka 2 ali 

3 (in te rn iran je  v  zavodu za zdravljenje in  čuvanje ali v  sodni um obolnici)
e)  izrečen varnostn i ukrep  po členu 215 kazenskega zakonika, t r e tj i  odstavek, točka 1, 

2, 3 ali 4 (nadzorovana p rostost — prepoved b ivan ja  v  eni ali več občinah ali po k ra ji­
n a h  — prepoved zahajan ja  v  gostilne in točilnice a lkoholnih p ijač  — izgon inozem ca 
iz države).

Suspenzijo izreče poklicni svet. Poklicni svet sme po zaslišanju  dotičnega p ripadn ika  
poklica izreči suspenzijo tis teg a  člana, ki je  dobil opom in jav n e  varnostne  oblasti ali pro ti k a ­
te rem u  je bilo izdano povelje ali nalog  za prihod ali prevedenje k  sodišču, nekvarno kasnejši 
kazni.

V prim erih , n aš te tih  v  p re jšn jih  odstavk ih , tra ja  suspenzija vse dokler ostane v  veljavi 
sodba ali ukrep , ki je  dal povod zanjo.



R azen v  p rim erih  izb risa  po členu X X X IX  se m ora pro ti članom, pro ti k a te rim  je bilo 
uvedeno kazensko postopanje, uvesti disciplinsko postopanje  zaradi dejan ja, ki je bilo pod 
obtožbo, razen če so bili oproščeni iz razloga, d a  kažnjivo  de jan je  ne obsto ja  a li d a  ga niso zakri- 
vili.

P rav tak o  se m ora, neglede n a  suspenzijo po p re jšn jem  členu, uvesti disciplinsko p o sto ­
panje p ro ti članom  pro ti k a te rim  je bil izrečen varn o stn i ukrep, policijska konfinacija  ali opo­
min.

Č LEN X L II

P ri razprav i obrazloži poročevalec obtožbo te r  izid  preiskave, n a k a r se m ora zaslišati 
obdolženec, če je  priso ten .

Obdolženec m ora p riti  osebno k  razpravi.

P riteg n itev  o d v etn ikov  in  strokovn ih  svetovalcev  n i dopustna , razen  če poklicni svet 
glede sledn jih  sodi, d a  je  po trebna .

Poklicni sve t sk lepa o odločbi, ko se zaključi u s tn a  razp rav a  te r  v  odso tnosti obdolženca.

Č LEN  X L I I I

Seje poklicnega sv e ta  niso  javne.
V vsaki seji se m ora  sestav iti zapisnik, ki vsebuje  :
a )  dan, mesec in  le to  seje
b) im ena p riso tn ih  članov poklicnega sv e ta
c)  ob ravnavane  zadeve in  vp rašan ja
d )  sklepi v  vsaki poed in i zadevi.
P ri vsakem  sklepu m ora  b iti izrek  zabeležen v  zapisniku.

ČLEN X L IV

Sklep m ora v  izogib ničnosti vsebovati dan  odločbe, d e js tva  pod obtožbo, sprejete  do­
kaze, razloge in  izrek. Podp isa ti jo m orejo vsi p riso tn i člani poklicnega sveta. Sklep se objavi 
s tem , da se izv irn ik  pologi v  ta jn iš tv u , ki vroči p rep is obdolžencu.

Za sklepe o izb risu  iz seznam a ali o suspenziji izv rševan ja  poklica po členih X X X IX  in 
X L veljajo predpisi p re jšn jega odstavka., v  kolikor so uporabni.

Č L EN  X L  V

če  poklicni svet ne  uvede disciplinskega p o sto p an ja  n a  zahtevo conskega predsednika 
ali državnega p ro k u ra to rja  ali v  začetem  postopan ju  ne  izda odločbe, m ora posk rbe ti zato conski 
p redsednik  po zaslišanju  pokra jinskega  zdravstvenega sve ta  te r  po postopku, ki ga za pogodbeno 
zdrastveno osebje določa p rv i odstavek  člena 75 eno tnega besedila zd rav stv en ih  zakonov, 
odobrenega s kr. odi. z dne  27. ju lija  1934 št. 1265.

U krep  conskega presedn ika  m ora b iti obrazložen v  sm islu člena X L IV.

P redpisi p re jšn jih  o d stavkov  veljajo tu d i za sklepe o izbrisu  iz seznam a ali o suspenziji 
izv rševan ja  poklica v  sm islu  čl. X X X IX  in  XL, v  kolikor so uporabni.



O uvedbi in  o izidu vsakega disciplinskega postopanja  m ora predsednik tako j obvestiti 
conskega predsednika, državnega p ro k u ra to rja  te r  oblasti d rug ih  okolišev, n a  k a te rih  zahtevo 
je  bilo p ostopan je  uvedeno.

Ko postane  odločba o suspenziji izvrševanja  poklica ali o izbrisu  pravom oćna, se m ora 
sporočiti vsem  stanovsk im  organ izacijam  ali kolegijem  stroke, kateri p ripada suspendiran i 
ali izbrisani član, te r  u radom  in  ustanovam , ki se jim  m ora poslati seznam  po določbah člena II.

Če je  b il t a k  ukrep  izrečen p ro ti občinskem u zdravstvenem u osebju in  se tiče izv rševan ja  
p rostega poklica, se ne m ore izvršiti, predno n i conski p redsednik  poskrbel za zdravstveno 
službo v  do tičn i občini glede n a  predpis 61. 57 kr. odi. z dne 27. ju lija  1934 št. 1265.

Čl e n  x l v i i

P rip a d n ik  zdravstven ih  poklicev, ki je  bil izbrisan  iz seznam a, se sme znova vpisati, ko 
poteče p e t le t od odločbe o i zbrisu in  v  prim eru, če je bil izbris izrečen n a  podlagi kazenske sodbe, 
ko je  b ila  izrečena rehabilitacija .

V  vsakem  p rim eru  m ora b iti  dokazano, da  se je izbrisani po izbrisu  brezhibno vedel. 

O prošn ji za  ponovni vpis sk lepa poklicni svet po predpisih, ki veljajo za vpis.

Čl e n  x v l i i i

P rav ica  n a  disciplinski pregon zas ta ra  v  petih  letih.

PE T O  PO G L A V JE

ZAKLJUČNE IN PREHODNE DOLOČBE

Čl e n  x l i x

Osebe, vpisane v  u radn i poklicni seznam, m orajo b iti zavarovane pri zavarovaln i in 
sk rbstven i u stanov i za dotično stroko te r  plačevati ustrezne prispevke.

Č LEN  L

K akršnekoli listine in  spisi ustanov , organov in  uradov, ki j ih  predvideva splošni ukaz 
št. 20 z dne 20. ok tobra  1945 te r  ukaz  št. 296 z dfte 20. decem bra 1946 in  ta  ukaz, so oproščene 
kolkovne dolžnosti, razen  prepisi za zasebnike.

P rav tak o  so oproščene kolkovine listine  in  spisi, ki jih  predložijo pripadniki zdravstven ih  
poklicev v  disciplinskem  postopanju . Podvržene p a  so ko lkovanju  pritožbe, protiizjave in  p re ­
dlogi ali vloge, ki j ih  vlagajo im enovani na  osrednjo komisijo.



Sporočila ali v roč itve  po predpisih  tega ukaza se m orajo  izvršiti s priporočenim  pism om  
s povratn ico , razen ako je  posebej d ru sače  določeno.

Čl e n  l i i

Poklicni sveti stanovske  organizacije  ali kolegijev, ki so b ili izvoljeni napodlagi splošnega 
ukaza z dne 20. o k to b ra  1945, o stanejo  v  funkciji do 31. decem bra tis teg a  leta , ki sledi le tu  
izvolitve.

Čl e n  l i h

P redpisi splošnega uk aza  št. 20 z dne 20. o k to b ra  1945, sprem enjenega s sp lošnim  ukazom  
št. 75 (20B) z dne 2. novem bra  1946, te r  prepisi ukaza  št. 296 z dne 20. decem bra 1946 ostanejo 
v  veljavi, v  kolikor so v  sk lad u  s p redpisi teg a  ukaza.

Čl e n  l i v

T a ukaz stopi v  veljavo  n a  dan, k o 'se  objavi v  U rad n em  listu.

V T R ST U , dne 25. ja n u a rja  1951.

CHARLES C. BLANCHARD
b rig ad n i general am eriške vojske

Rej. : L D IA l5ol22y genera ln i rav n ate lj za civ ilne zadeve

Upravni ukaz št. 5
DOVOLJENJE ZA SPREMEMBO PRIIMKA

K er so Egidio G U A G N IN , s in  pok. D ion izija  in  pok. M arije  Pasque Cozzi, rojen v Trstu  
dne 23. novembra 1898, D ion izij G U A G N IN , s in  pok. D ion izija  in  pok. M arije  Pasque Cozzi, 
rojen v Trstu  dne 2. oktobra 1914, ter Giulio G U A O N IN , s in  pok. Giulia in  pok. Ide  P O N T O N I, 
rojen v Trstu  dne 12. novembra 1912, vsi stanujoči v Trstu, izpoln ili vse ,kar je po zakonu potrebno 
za-spremembo njihovega p riim ka  v „G U A G N IN I“ v skladu z dovoljenjem ravnatelja za pravne 
zadeve z dne 14. avgusta 1930 ;

ker so imenovani zdaj zaprosili, da na j se ta  sprememba priim ka  izvede in  da n a j bo veljavna 
tu d i za a )  Ursich M atildo in  Guagnin E lvia, ženo oziroma nedoletnega sina  E gid ia  Guagnin b) 
De P o l Albo in  Guagnin Egidia, ženo oziroma nedoletnega sina  D ionizija  Guagnin c) Ullrich M a ­
tildo ter Guagnin Silvijo  in  Franko, ženo oziroma nedoletni hčerki G iulia Guagnin, in

ker so izpolnjeni predpisi dela V I I I  poglavja I  kr. odi. z dne 9. ju lija  1939 št. 1328 o pred­
p isih  in  praviln iku  za c iv iln i stalež ter n i bil vložen noben ugovor,

zato jaz, V O N N A  F. B U R G E R , polkovnik F . A ., izvršni ravnatelj p ri generalnem ravna­
telju  za civilne zadeve,



O D R E J A M :

I- — Priim ek prosilcev E g id ia  G uagnin ,sina pok. Dionizija, D ionizija Guagnin, sina 
pok. Dionizija, te r  G iulia  G uagnin, sina pok. G iulia se sprem eni v  „G U A G N IN T 1 ; 
ta  sprem em ba velja  tu d i za a) U rsich M atildo in  G uagnin E lvia, ženo ozirom a 
nedoletnega sina E gid ia  G uagnin b) De Pol Albo in  G uagnin Egidia, ženo ozirom a 
nedoletnega sina D ionizija Guagnin c) U llrich M atildo te r  G uagnin Silvijo in 
Franko, ženo ozirom a nedoletn i hčerki Giulia Guagnin.

2. — Prosilci m orajo poskrbeti za to, da se ta  ukaz vpiše v rojstno knjigo in  zabeleži
n a  k ra ju  ro js tn ih  lis tin  po obstoječih zakonskih predpisih.

3. — T a ukaz stopi v  veljavo n a  dan, ko ga podpišem .

V  T E S IT I, dne 23. jan u a rja  1951. ,

VONNA F. BURGER
polkovnik  F. A. 

izvršni ravn ate lj pri
Ref. : L D /B /s i l s  generalnem  ra v n a te lju  za civ ilne zadev
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